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His Eotiness Dilgo Khyentse Rinpocle
left this world on Saturday 2Eth of

September at 3 e.m. in Ïhimphu, Bhutan.

In Januari 1991, while in Bodh€aya, His Holiness
Dilgo Khyentse Rinpocle disphyod thê fint signs of
sickness. For eome deye he rms completely unóle 0o

move. Yet, es e proof thet nrch greet beings tÍe truly
beyond our ordinary conc?t of sickness, when His
Holiness the Dalai r'mr clre to visit him sad Íe$re-
sted for an initiation, during the two hours of the ritual,
it seemed as if Khyentse Rinpoche'c peinful sickness

had totally disappeared. Soon efter l(hyentse Rinpoche
spent one month in Dharamsele offering to His Holiness
the Dalai I ama set of important Nyingnapa empower-
ments and transmissions which His Holiness hed

requested since many years.

During the spring in Nepal, Kbyentse Rinpoche's health
was obviously different than before. His Holiness
became thinner and neoded moÍe Íest. He spent more
time doing silent prayer and meditation, keeping only a

few hours a day to meet people. Before leaving Nepal,
His Holiness consecrated at length the eight stupas build
on his monas0ery's compound, according to a prediction
of his teacher, Dzongsar Kbyentse Chókyi l-odró. He
also consecrated the newly completed temple dedicated

to the protectors of the Buddhadharrna.

His Holiness had planned to go to Tibet for tbe zummer
to visit once again his Monaslery at Shechen in Kham
province, but eventually he renounced !o do so because

of his health and chose to do a Íetreat in Bhutan, in
front of Paro Taksang.

His departure from Nepal !o Bhutan was in rnany ways
more moving than at any other time; many close disci-
ples secretly felt that they might not soe him again.

Once in Bhutan, His Holiness went to Bumtang with
Trulsbik Rinpoche, whom he had insisted should come

with him this time, and performed an elaborate Drup
chen ceremony.

After that, His Holiness stsrted his three and half
months r€treat in the valley of Paro, just below Paro

Taksang, the Tiger's Den, t most sacred place where
Guru Padmasambhava hid countless spiritual tÍ€8suÍes
(terma).

A very old lama, disciple of the famed master Azom
Drukpa, then predicted that there was a danger for His
Holine,ss !o fall, and that if that happened, therp would
be a serious obstecle 0o his life. Unfornrnately this
incident happened; His Holioess hurt his leg end had !o
undergo e minor surgery.

ner. Mrny cerpmnies were offered for his long-life;
when ell the incarnst€d lrmas, led by Tnrlshik Rinpo-
cbe, Rebjam Rinpoche, Dzongsar I(hyentse Rinpoche,

Narnlóai Nyingpo Rinpoche rnd Ctotling Rinpoche
Íequest€d him to live long, His Holiness promisod !o
overyone'e relief thet be would live for three more
yeaÍs.

However, e few unusual signs occurred. One day, a

brightreinbow csm inbetween the trees rigbt upon the

tent which His Holinees used in the day time. In such

circumstances, this was not Be€n as an auspicious sign,
and retrospectively it was inlerpreted rs the tire when
the Dakinis came !o invite His Holiness !o other
Buddhafields. Once, at night, a wornn was heard cry-
ing loudly around His Holiness bermitege, but no one

could be found. Similarly e reinbow shone in r passage

below Guru Pedmasambhrve's lemple in His Holiness'
monastery in Nepd, in rn rmexplaineble way.
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After completing his retreat, His Holiness seemed in
better health and went for r short visit to Kalimpong to
see Yum Ctóying 7sng, the grandmotber of .H.M.
the King of Bhutan. Although he could heve comfor-
tably gone by helicopier, he insisted to go by road to
see an old lame who had been f&ithfully keeping His
Holiness' house in Phuntsoling for twenty years. He
gave this lama much advice rnd, in e way that surprised
[i5 61p11dqnfs, gave the old lama zubsidies for over a
year. Similarly, before going to Kalimpong, His
Holiness visited some of his students in ÍetÍeet, snd
spoke !o them about the ultimele Guru, beyond biíh and

death, and beyond physical menifestetion.

On his return from Kalimpong, His Holiness performed
the opening ritual for tbe Pslchen Dupa Drupchen at

Kyichu lemple in Paro. The next mming His Holiness
displayed sigus of sickness. For twelve deys, he did not
eat and dnrnk hardly anything. ThÍee tim€s he indicated
tbat be would not live long. lilhen Rebjam Rinpoche
and Dzongsar Khyentse Rinpoche him to live
long and offered him the symbols of enlightened body,
speech and mind, His Holiness first took these symbols
and then offered tbem back to the two Tulkus. Three
days before his departure he wrote l note, not under-
stood at first, saying that he would lerve on tbe 19th of
the Tibetan calendar. On thst day, on his physician's
advice, His Holiness wes taken io Thimphu hospital.
Although his condition did not seem criticgl, during the

night of the 27th to the 28th, His Holiness esked his
attendants to help him sit down in en upright poeition.

Following this, His Holiness became weaker and thin-



He then went in0o a peaceful sleep, and et 3 a.m. his
breath vanished and his min! {issolyed in the ebsolule
exPsnse.

After thirty-six hours, Trulshik Rinpoche dcided that
His Holiness' Thukdam meditation was completed and
His Holiness' body, or Kudung, was enshrined and
crÍried in procession by the Tulkus to the main temple
of Thimphu Dmng, where everyone, from His Majesty
the King and the Royal family to the most humble
people, csrne 8nd paid homnge. Within hours, rnd
continuing day after day, mr"y masters from ell schools
converged to Bhutan io pay homage !o His Holiness'
Kudung, including Penor Rinpoche, Minling Trichen
Rinpoche, Dabzang Rinpoche and many others. On
September 30th tbe Kudung was taken in slow
procession to Paro Orgyen Pelri Palace, where cere-
monies are held for fourty-nine days. When the Kudung
left Thimphu, a fine rain fell from a clear, sunny sky.
After the fouÉy-nine &ys, the Kudung will be taken at

His Holiness' residance in Kyichu. Then, on l6th
March 1992 the Kudung will be talcen to Nepal and
brought back to Bhutan on 13th of April. The cremation
ceremony is expected to take place in November 1992,
on the 22nd of tbe 9th Tib€tan month, the anniversary
of Lord Buddba's descent from Tushite Heeven.

As Rabjam Rinpoche, His Holiness' spirituel heir, and
sll the mesters present clearly reminded everyone, the
passing away of nrch r Íealized being cannot be descri-
bed in words. olrr sadness hes no gornnon rteasurr
with that causod by the loss of e friend or e relstive. It
is the sun of the world which has cet. Yet, rt the same
time, His Holine.ss has given us the ultimate teaching on
impermanence to urge us !o spiritual practice. Indeed a
master like no one is gone, and with him his treasuÍs of
knowledge and wisdom. As His Holiness the Dalai
I-ama said in a recent interview: 'Vy'e dl, his disciples,
should repay his kindn€cs with our practice.'
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Sog5ral Rinpoche's reactie op het overliiden
van Khyentse Rinpoche

Amsterdqm, 29 september 91

I still cennot believe, that Khyentse Rinpoche Psssd
eway. The first thi"g which csme !o my mind, was a

sedness snd e tremendous regret of not having spent

more time receiving teachings. I was in fact worting
iowsrds that, rs I was preparing towards his passing

8way.
At the same tire it throwr everything back to you. It is
wheo he is not there !o be with you, that you really
ralizr that you need to lmk into the teachings and

study more. rilhen I lmk et dl the teachings be has

given re, not only leachings that I received in groups,

but also personal teachings that I've received from him,
in fact he has taught everything already. The only thing
I need to do is practise.
Also one is really saddened realizing that Kbyentse was

the last one of e generation of zuch great masters as

H.H. Karmapa, Dudjom Rinpoche and Kalu Rinpoche.
Khyentse Rinpoche was the last of the line of zuch

masters, there is n(H)De left of his quality, of tbat
learning. Of course we have H.H. the Dalai l-ama end

many other great n:asters, which is very fortuoate, but
there is nobody who bas the complete knowledge of all
the traditions. In many ways he was like the supreme.

And everybody felt comforted that st least he was alive,
he wss there. It is really sad that perbaps there is no
such master of his calibre snymore. \ilhich means that
we all need to work harder. For example myself, I'm
supposed !o be a teacher, but what I know doesn't even

come 0o the feet of Khyentse Rinpoche, 11 is aething if
you compare it with tbe widom of l(lyentse Rinpoche.
But still, unfortunately, things fall on you. So I need to
give more time to study and practice.

And, baving said that, I hope this will be reflected to
you also. I want that those of you who are studying with
me, working with me and who are really interested in
the Dharma, resotve to study and practice. We really
need to have a srstained effort. In the last few months
I have been visioning out for the future. There will be

e three month retreat every year. Especially in I-erab
Ling, we will establish really e practice-situation. It is
said that the death of the Buddhe was to awake the

slothful end the lazy to the fact of impermanence. And
the passing away of I(hyentse Rinpoche is telling us that
we must all wake up and practise. I hope this will spur
us.
On one level he is always with you. One thing I very
much treasure and feel extremely fortunale with, is tbat
last year we weÍe eble !o have him in our midst for that
wonderful time in Prapoutel, where he gave the entire
transmission. In one way I think our karma is not so

great, he passed away, we did not deserve him for long,
but we did have tbe good fortune to be \vith him for that
period, to have made tbat connection with him. I think
that particular period is historical. When you look back'

in some ways that whole period wes dmost not real. I
look back with tremendous gntihrde end joy, thst rt
least we received the ieeching and transmission from
him. And therefore it is e matter of us really prrctising.
And also, on rn ebsolute levet, specially rfter e msster
passes eway, he becomes one with the wisdom neture.
Particularly when he is still in meditstion, in the Se-

madhi, if you unite your mind with his wisdom-Ínind it
is seid 3o be r very powerful momt, to receive bles-
sing from him. Generally it is said tbrt you reeive the

four empowermnts from the mrster rnd unite yor
mind one yift him.
It is inspiring thet we cÍ€etd the Dzogchen Tnining
groups soon after the visit of Khyentse Rinpoche in
Prapoutel. I had the idee before, but it wes his visit lhat
spurred the proces. I hope that the Dzogchen Training
groups will become your support group, tbat within this
you will be able 0o study. tJVhen I'm not here, teaching
or visiting you, you can ectually yourself cÍ€ste r
situation weekly uÀere you listen to e tepe for fifteen or
twenty minutes, end then prectise logether, rad study.
That would be the sarrp ls re being there. Somtimes
the teacher is much nxrÍe pÍesent when he is not there.
I would really like to encounge you to study the ma!e-
rials and to practise mre. Tbe *udy brings the View,
and then when you practise there is rnorp View in your
practice, more light in your practice.

III r#,6:i-rr*
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ZTTNE I{EILIGHEID DILG O KI{YENTSE RINPOCHE

i ^:iliÍrv,4l$lq!!wgqí íïl"!Èïnr"*.,**
' ' 'u"a*-

In de Kagyiipa-traditie zijn de drie vmrvrderen: Marpa
de vertaler, JeBÍin Milarepa cn de vertevco Ganpopa,
de geneesheer van Dakpo. Allen weren emsnaties vrn
Guru Padmassmbhevr. Er zijn voorspellingen die
zeggelo dat Gampopa - en Bodhisettve ven de tiende
Bhumi - &a ?Der bijzondere snnnrtis vrn Guru
Padmasambhave wes. En ook de reincrmsties ven Ziine
Heiligheid de l(emape zijn elleo emetrrtics vra Guru
Prdmrsenbhrvr.

In de Gelugpa-treditie zijn de verschillende ernmrties
van de Dalai r a'ne degene die wij ha weosvervullende
juweel noemen- ellen emanaties vrn de grote Avdoki-
teshvara, de grole mededogende, het Samboga&aye-
aspekt van Guru Rinpoche. Men lren in de gebeirc
biografie van de Vijfde Delai I r""n vinden dat hij
mnder enige twijfel een enanatie vrn Guru Rinpoche
was. En de Panchen Irrrt 6tast be&eod ds a emtostie
van Dhermakaya-Boeddhr Amithtbs, unertrit Guru
Rinpoche ie vooÉgelrom.

Ook de vijf gote damvrders ven de Sekya-tnditie z[in
naaÍ rlen zegl, dlen emanaties vrn Guru Rinpoche. En
het spreekt vanzelf dat dle grote tert6ns, gereeliserde
Wiizen, en siddha's binneo de Nyingue-treditie, eruna-
ties van Guru Rinpoche zijn. In hco toont hij verschil-
lende aktiviteitelr en vonnen asn. SomÍnigen menifester
ren zich als houders van de klooster- traditie, mderen
volgen de traditie van de yogl's, sommigen verschijnen
als lertóns en rnderen ds siddbr's. lVe mren good
begrijpen, dat al deze ve,lteveo, gereeliscrdc wezens
geqr op àch zelf stasnde verrchijningeo zijn, maar
emaneties van Guru Rinpoche zelf. Ik zelf heb het geluk
gehad om twee msÍt8nte emrnrties vrn Gunr Prdmrs-
ambhave tc hób€n gelend, de VqindhsÍs, Jamyrng
Khyentse Chókyi lodr6 en Zijne Heiligheid Dudjom
Rinpoche, Jigdrel Yeshe Dorje. Velen onder ons hóben
onderricht ontvangen van Zijne Heiligheid Dudjom
Rinpoche en hebben de zegeningen van zijn terme'e
ondervonden.

De kracht van devotie
AIs we een intense devotie voor de leraar hóben, d"n
blijft zelfs als hij zijn ffsieke lichaam verlaten heeft,
zijn aanwezigheid voelbaar els zijn 'd onvettende,
absolute natuui'. Guru Rinpoche zelf heeft de gelofte
gedaan om '8an een ieder die in ben gelmft te
verschijnen'. Hij beeft mk gezegd: 'er is m Guru
Rinpoche vooÍ oen ieder die devotie heeft'. Voorel in
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De alomtegenw@rdigheid van
Gunr Rinpoche

Dit is een fuel vun ha ondcnidzt dat ZH. Khyentse
Rinpodtc ovw dc Rigdzin DApa g$in Prapowel, aug.
1990.

Van dle Boeddha's is Guru Rinpoche degene, die zich
verbonden heeft om de nensheid te helpen in deze tijd
van vewal, wasrin zij geteisterd wordt door hongers-
nood, oodog en ziekte, en tijd unaÍin cr nauwe$ks
nog spoÍ€n zijn van de volmaaktheid vrn het gouden
tijdperk. De compassie en doeltreffendheid vao zijn
wijsheid zijn ongeëvenaard. Guru Rinpche heeft zelf
ve,rklaard, dat zijn mededogen voor iemand die tot hem
bidt in dit tijdpert sneller effekt heeft d8n dat van enig
andere Boeddha. Dit is zijn vajra-erewoord.

On zijn zegen te ontvangen, moe0en wij een diepgevoel-
de devotie en respekt hebb€n. Een andere weg is er niet.
En zoals Guru Rinpoche gezegd heeft: 'Geef nij je
longen, je borst, je hart, geef mij je hele wezen, en
Padme-sambhsva, 72J tot je komen'. Als je met je hele
haÍt tot Guru Rinpoche bidt, rl"n komt hij absoluut en
zngentje, anders zou het in tegenspraak zijn m* zijn
vajra-gelofte.

Er is geen plaats in Tibet, waar geen em"nrties y8n

Guru Padmasambhave ajn verschenen, en zjn
emanaties vindt men in alle scholen en overleveringslij-
nen tenrg. In zijn woorden: 'In elke vallei anllen er
lert6ns verscbijnen en in ieder klein land zal er en
siddha zijn en zij anllen allen mrnifestaties van mijzelf
zijn'. En mk volgens njnrcggen zou ook een ieder die
meebelpt on zijn leer !e verspreiden een emanatie van
hemzelf zijn.
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deze tijden, waarin wij te lijden hebben van oorlogen,
hongersnoden en ziektes, is er geen Boeddha zo
doeltreffend els Guru Rinpoche om onze gebeden tot te
richtea.

Sampa Lhundrupma

Bijvoorbeeld in de Sampa Lhundrupma, 'het gebed dat

spontaan al onze aspiraties verwezenlijkt', worden
dertien verschillende aspeklen van Guru Rinpoche
genoemd, die een antwoord zijn op dertien verschillende
noden. Als men bijvoorbeeld opgeschrikt wordt door
invasies en oorlogen, dan bidt men tot de Guru die alle
invasies verdrijft. Als men getroffen wordt door ziekte,
den bidt men tot Guru Rinpoche in de vorm van de

Medicijn-Boedrlhn. Als men armoede lijdt, bidt men tot
Guru Rinpoche, omringt door alle dakini's en goden van

vooÍs@ en rijkdom. Op ons sterfbed bidden we tot
Guru Rinpoche in de vonn van Amithaba en wanneer de

waanvoorstellingen in de Bardo's verschijnen, 'l"n bidt
men lot de guru die Heden, Verleden en Toekomst kent.
Je moet nooit enkel de woorden van een gebed

opzaggea, maar je moet dit gebed uit het diepstje hart
laten komen. Als je zo'n diepe devotie hebt, dan anl je
spontaan de zegeningen van Guru Rinpoche ontvangen.
Er is een gezsgde dat luidt: 'Wanneer je van de berg
Meru wordt afgegooid, dan val je naar beneden, of je

wiltof niet'. Wanneer men devotievoor de leraar heft,
.lan anllen zijn zegeningen mertbaar zijn, zelfs de je rc
niet verwacht. Ook el kunnen we Guru Padms-snmbhnve

niet in levende lijve ontmoeten, d"n zijn er toch nog

honderd en acht leÍóns die emanaties van hem ziin, eo

spirituele leraren, die op bun beuÉ emeneties zijn ven
deze tert6ns. Als we cen intense devotie hóben voor
Guru Rinpoche en als we mt 8Íoot veÍtÍouwen d€

sgdhana's beoefenen, die door de nobele tertóns ontdekt
zijo, .1"" anllen wij áin ngeninga z*q ontvangen.

De zon schijnt overel in dezslfde trBte' rnar pes ds je
een vergrootgtas tussen de zon en het gras inzet, anllen
de zonnestralen het gras kunnen doen ontbranden. Net
zo straalt het mededogen van Boeddhe's, gemanifestoerd

in Guru Padmasambhava, in &zelfde mate ef op dle
levende wezsns, maat rcnder het vergrootglas van de

devotie zal het vuur der zegeningen niet wordeo

ontsloken in onze zjel. Ik hertaal: het mededogen der

Boeddha's kent geen onderscheid, geen pertijdigheid; de

kracht van de zegeningen han4 louter ea ellecn efvan
de kracht van onze devotie.

De Vqira*uru Mantrt
Om uitdnrkkiag te geven 8an onze devotie eo om haer
te ontwikkelen, kunnen we de nraalf-lettergrepige
mantra van Guru Padmasambhave góruiken. In
onzuivere staat correspondeÍen de tw88lf lefiergrepen
met de tweslf cchakels van ondeding efhankelijk
ontstaan. In geaniverde staat conesponderea zij mf de

twaalf phowa's, of poor0eo naar de uitgestre&theid vrn
de oorspronkelijke wijsheid. De twealf lettergrepen van
de vajra-gunr-mantra zijn de quintessenco ven de twralf
onderdelen vnn de leer vrn Boeddbr.
In de Longchen Nyingtik wordt gezegd, dat je wijwel
zeker herboren wordt in het TengdokplÍi-3sp4.the-rijk,
te midden van vidhyadhaÍe's, de dragers ven het oor-
spronkelijk bewustzijn, als je de vajre-guru-mantn oeo

miljoen maal reciteert. Tnlfs voor hen die de mantre
opschrijven, zijn de voordeleo eoorm. Als je iemand
keer op keer eanroept, dqn ret hij eens entwoord
geven. Guru Padmasambhave z"l op deznlfde manier
zijn mededogen en zijn zegeningea op jou richteo,
wanneer je de vajre-guru-msntrs ker op keer rwitert.

De vajra-guru-mantra is Guru Rinpoche in de vorm van
geluid. Men zegl wel, dat door het r,eciteren van de
mantra, deze óe godbeid zelf wordt. Door de vajra-
guru-martre te reciteren, zal men in staat zijn de vier
aktiviteiten te verwezenlijken. Men zal ook m visioen
van Guru Padmasambhsve hebben, rcn zal voorspellin-
gen krijgen en Den zal heÍboÍen worden op de

Roemrijke Kopertlzurige Berg. Dan zel men weten wet
bedoeld wordt'met: 'de verschijning van fenomnen els

de godheid, geluid sls msntÍ8 en godachten ats oor-
spronkelijke wij sheid'.
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OM AH HUM VAJRA'GURU PEMA SIDDHI HUM

Het keer op keer recileÍ€n van de vajra-guru-mantra is
ds het rnengeo van \f,atier, verse melk elr theeblaadjes en
dit langzaam iot een heerlijke thee koken. Al we de
vajra-guru-mantra blijven reciteren, rlqn zullen de zngv
ningen onze geest voortdurend doordrenken.

van de Dhsrma in Tibef en bet voor{even vrn de
Dbarma tot de dag van vanrlaag enkel en elleea te
danken is s.n devriendelijkheidvan Gunr Rinpoche. En
aangezien er voorspeld is dat er, dg we d cn diepe
devotie lot Guru Rinpoche biddeo, ongetrvijfeld wcr
gelukkige tiiden voor Tibet en de hele wereld zrllen
aanbreken, herlft Zijne Heiligheid d€ Dalsi r rme dle
Tibetsansê nederzeËingen geadviseerd om beelden ven
Guru Rinpoche op te richten on om stêeds de Vejn-
Guru-mantn te reciterea.
Het vajrawoord van Guru Riopochc kan ons nooit
nisleiden, aangezien hij de belicheming is ven elle
Boeddhs'e van de drie tijdea.

Dus zouden we deza beoefening te allea tijde reten
doen en is er geen eokel verschil ofwe nu de booefo.
ning doen van de innerlijke sadham, de Rigdzin DÍrpe,
of de uilerlijke sadhaoa, de Guru Yoge, be&eod els her
\Menweru,rllend Juweel (wraóii je Guru Rinpche
boven je hoofd visnlisoert).
Het belangrijksle is om volledig vertmrureo in co
devotie voor Guru Rinpoche te hóben.

Motivatie
Wanneer we de beoefening doen, moet dit niet cokel
voor ons eigen belang zijn, om het leod van ssmsan te
ontvluchten, mqar eBrder voor het welzijn van dle
voelende wezêns onder de hemel, eangezien elk wezen
in een of ander leven wel eens onze lieftebbende ouder
geweest is. 7pt weinigen van hen zijn geluklrig, de
meesten hebben het in feite zeer moeilijk. Dru voor hun
welzijn moeten wij de Vajra4uru-mentn reciteÍ€n m
geconcentÍeerd bidden tot Guru Rinpoche. Tegelijkertijd
zouden we moelen bidden, dat dle voelende wezens
Guru Rinpoche's aangezicht zien, dat zijn zegeningen
hen deelachtig worden en det zij ellen geluk en
vernrlling anllen vinden.

Als wij met deze intentie de Vejn€uru-msntrs
reciteren, dn al het nut van deze houding en geboden

onmetelijk zijn, net zosls er ontelbear veel voelende
wezens zijn op wie we onze góeden richten. Als we
onze doelstelling bepe*en tot oen levend urezen, nl.
onszelf, dan zel onze beoefening eveneens weinig vnrcht
afiverpen.
We moeten onze beoefening boêindigen met de
woorden: 'Moge ik, net zoals Guru Rinpoche in zijn
wijsheidsgeest de verdienste odrsagt aan dle levende
wezens, in staat zijn bij te dragen aan het welzijn ven
alle levende \f,rezens'.
tJy'e zouden rnoeten bidden, det dle levende wezens
worden heóoren in de ranwezigheid vrn Guru
Rinpoche. Tegelijkertijd moet de opdracht vrn onze
verdienste vrij zijn van de 'drie conceptuele wielea' -
het concept dat er een persoon is die iets opdraagt, het
concept dat er een bandeling is waaóij iets opgedragen
wordt, en het concept dat er een objoct is waaraan deze
verdiensle wordt opgedragen.

De mantrs is een vaardig middel van de Boeddha, is ge-
makkelijk waarneembaar en ksn door alle levende
wezens gehoord worden. Hoervel \yij nier hef geluk heb-.

ben om Guru Rinpoche in den lijve te ontmoeten,
kunnen wii door middel van zijn mantra en door onze
devotie. net als Yeshe Tsogyal, oen visioen van Guru
Rinpoche hóben. We kunnen gezngetdworden door de
stralea van licht van zijn wijsheidslichaam en verlichting
realiseren. Er is geen enkele vorm van de Lama, Yidam
en Dakini die niet zijn oorsprong vindt in Guru Rinpo-
che. Als wij erkennen dat zij allen een zijn in de natuur
van Guru Rinpoche, dan is toevlucht nemen ín deze
natuur, die 't intellekt overstijgt, de Ultieme Toevlucht.

Hoe.rvel er honderden milioenen hart-sadhana's van
Guru Rinpoche zijn, is de Rigdzin Diipa, de bijeen-
komst van de Vidyadhara's (oftewel diegenen die
blijvend in Rigpa zijn), een beoefening waarvan de
zegeningen vstr de overleveringslijn nooit bezoedeld of
onderbroken zijn geweest en er is een directe connectie
met de wijsheidsgeest van de teÍtón.

Wij zouden dankbaar Eoeten zijn voor het uitzonderlijke
geh* dat we hebben alleen al door het geluid van de
mantra te horen, en de naam van de Drie Juwelen te
kennen, in aanmerking genolm hoevele biljoenen we-
z:,us on:rn planeet bewonen en hoe weinigen van hen bet
geluk hebben zo'n veóinding te maken. Zijoe Heilig-
heid, de veertiende Dalai Lame zegt altijd, dat de bloei
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Opening van de Stoepa in Hant'm
5 oktober 1991

Op dezn zonnige, stille herfstdag zijn we op weg nsaÍ
een bijzondere gebeurtenis: de open dag rond de

opening van de eerste Nederlandse stoepa, in Hantum
vlak bij Dokkum. Inderdaad, hetzelfde land waar de

'wo€sts' Friezen een van de eerste zendelingen tn deze

contreien -Bonifacius- een kopje kleiner maakten. De
tijden zijn veranderd. Nu wordt het plaatselijk onge-
noegen in de nieuwe, vreemde religie via een ge-

bedsactie geuit. Enige leden van de 'Samen op rrVeg'-

gemeente in Hantum vinden dat er lnvalijke invlooden
van de stoepe kunnen uitgaan. Dat dit ongenoegen ma^aÍ

in beperkle kring leeft, blijkt ondermeer uit de lijst van
rnenseo die bedankt worden voor hun hulp bij de
opening. 7n Áen we daarop - onder vele anderen- de
buurtvereniging 'Het Moet Kunnen', 'Het Plaatselijk
Belang', de voetbalvereniglng in Dokkum en een plaat-
selijke snackbar. Ook wes er een delegatie ven de

hervormde gemeente bij de opening aanwezig.

Op bet eerste gezicht lijkt er geen groteÍE tegenstelling
denkbaar .lrn tussen dit vlakke, vruchtbare land en de

desolate, kale bergruggen van het gebied waar de

Tibetaanse stoepa's vatr oorsprong vandaan komen.
Maar het exotische silhouet van de stoepa komt in deze
wijdse ruimte juist prachtig tot haar recht. We kunnen
haar al van verre zien.
In Hantum zelf is her druk. Het hele dorpje staat vol
met au!o's. We parfteren de onzn en lopen het kleine
weggetje op, dat nu officiëel als 'Stoepawei' aange-

kondigd staat.
Dichterbij gekomen zie ik dat het wat kale, betonachtige
bouwsel van afgelopen winter - toen ik er met retraite
was - nu voorzien is van zon en maan, in prachtige
heldere kleuren is geschilderd en dat er om been een

mooi pad is aangelegd. Het is duidelijk. Hier is heel

hard gewerkt.

Het land waarop de Tashi 6sman! Stoepa en het
retraiteceutrum zijn gebouwd, werd in 1977 doot de

Karmapa gezegend. Tashi Gomang Stoepa bete-
kent'Veelnissi ge Gelukbrengende Stoepa'. Het zij n ook
deze vele nissen die de stoepa tot zo'n uniek bouwwert
maken. De bouw vond plaats onder leiding van Chódje
Lama Gawang, die ook de tekeningen ervoor maakte. In
de lop van de stoepa bevindt zich een relikwie van
Boeddha Sakyamuni. Dit relikwie is een geschenk van

Jamgón Kongtrul Rinpoche. De vier palen rond de

stoepe symboliseren de vier windrichtingen en ook de

eerste grondleggers van de KagyÍi-lijn.
Voor deze speciale gelegenheid staan er Friese vlaggen
om de stoepa. Om even eeu blik in het binnenste van de

stoepe !e kunnen werpen, sluiten we ons aan bij de rij
wachtende mensen. Een rij overigens die in de loop van
de middag steeds langer zal worden (er arlleu deze dag
uileindelijk in lota8l zo'n drieduizend mensen komen).

Iedereen wacht geduldig. In de sto€p8 is m folo vrn de

Karmapa en beeldjes van de gloten uit de Krgyii-traditie
zoals Marpa en Milarepa. Verder stestr er duizend
Boeddhabeeldjes die het lichaem vrn de Boed.lhr ver-
tegenwoordigen. Oot ie de boomstam lc Áea die ds dê

kern van de stoepl fungeert. In de boomstam zijn
inscripties van gebeden eangóracht.
rrVe kunnen mk het ÍetÍrit€centrum bekijken drt vrijwel
klaar is. Eind oktober komen hier de eerste Íetr&it8nlen
hun drie-jaren-retraite doen. Het centrum bestaat uit
kleine boulen kemertjes met ramn die op een binnen-
plaatsje uitkijken. Hier is ook de gemeenscheppelijke

gebedsruimle.

Overal is het gezellig druk. Tussen deze drukte beweegt
zich I-ama Gawang met de traditionele koordjes op zijn
arm. Eukele slensen hebben en trtr om de hals. V/e
horen overwegend Friee om on8 hm. We v8ngen
verbazing op over het feit dat msea drie jeren gaan

zitten en insternming over de rtoepc 'Ik vind het hel
verriekend dat er nou es wst oers is hier'. Het ie ple-
zierig om !e merten dzt dezn dag bepaald niet s
onderonsje is van boeddhisten. Iets &t ongetwijfeld
mede te danken is eatr de rcbere wijze waarop de orga-
nisatoren zich hier presenteren, rllnrfur d tc vel
boeddhistische'toeteÍs co belleo'.
Op de ierugweg ontmoeten we nog de ctichting 'Het
Rijdende 'Woord'. 7* wijznn ons door middel vrn
folders op het gevaaÍ dat van de stoepe uit zou gaan.

Belangrijke beavaren zijn de efgoderij vrn de boed-
dhisten en dat het gaat om zelfoerlossing in plaats ven
verlossing die door Ctristus tot stsnd wordt góracht.
rily'e praten even met hen, maar we Eoeten wel tot de

slotsom komen dat we elkaar - dthans op dit morent -
niet kunnen bereiken. rJ/e laten het marr zo. We lopen
door om nog eventjes iets te g88n pÍoeven ven de

helderblauwe leegte van de vlakbij gelegen V/eddenzee.

Ada

8



SOGYAL RINPOCHE

I,O.JONG

zaterdog 25 mci 1991 , t4nsterdant
Dit stnk is rrog niet wlledig geditead!

Training the mind
The Tibetan langrrage is very rich in words describing
different aspects of mind. Therp are different aspects of
mind having different functions. Generally speaking
there are two words that describe the two aspects of
mind" The relative level of mind is called Sem. It is the
mind that is always thinking, busy, not so quiet and
ready to grasp. Our ebsolute natule, our frrndarcntal
pristine oÍ puÍe aweneness - I rm particularly not using
the word 'mind' - uÀich trancends fts mind, ths
concepts, is called Rigpa. If you were to use 8n
example: Rigpa is tbe sky-like nahre of our mind, gssl

is like the cloud-level of our mind. f,igps also means
in0elligence, but in the sense that the widom is very
inlelligent; there is a tremendous clarity in our
fundamental pure awareness, it is very wise, very
wakeftil. So these are the two main words: Sem and
Rigp". In fact the ""iqueness of the Dzogchen teachings
is that it has very slear lerminologies, it distingri-shes
between the ordinary mind ssd our fundamental nature,
the pristine, punc swaÍeness called Rigpe.

But then there aÍp mrny other words that describe
different espocts of mind. One such is Lo. I-o in one
way neans inlelligence, like in the name of my master
Jamyang Kbyeatse Chokyi Lodró, it means the
intelligence of the Dharma, the intelligent mind of the
Dharma. But also Lo is tbe mind tftlj keeps things, that
harbours, it is where all the conditioning is stored. As
e result of what happeued in our lives, we gathered
many experiences, which conditioned our ordinary
mind. ffust conditioned mind is the I-o. Iong means tbat
this needs to be purified so that we become froe of our
mind. So tbe word Lo has two aspects: one is the
intelligence aspect, which is wonderfrrl. But on the other
[snd mind is $rch a problem, especially when you ere

very intelligent, you have even mrp doubts. Thtt
duality is so strong: there ie clarity, intelligence, but
also there arise r lot of doubts. This espect of our
conditioned mind needs to be freod, orpurified. Iojong
6ssns raming the mind or training the mind, lpining in
the sense of purifying. Geoerally speáking the teaching
of Lojong is principally related to the Móayana school,
which is the Bodhisattva-yane, rnd this training ie very
much related with the tnining of yor nind in
compassion. The training of the mind is generally the
fundamental basis of the Buddha-Dharma. As Buddhl
himself said when he ectuelly essentialized whet the
Dharma is:

"Commit not a single unwholesmre ecÍion,
cultivate a wealth of virtue,
subjugate or train this mind of ours.
This is Buddha-Dharmar tbis b Buddhim.r

I

So the tpining of the mind is the fundemental besis, the
focus-point of the Buddha-Dharma. In Tibetsn the word
for Buddhists is 'Nangpa', it means those whose mind
is turned inwardly. Those who se€& tnrth in the nefire
of mind. That is Nyoshul Khenpo's explanntion. The
main emphasis in the Buddhistteachings is wortingwith
mind, lsdsrstsnding the mind. \Vhen you uodersteDd the
mind, when you realize the neture of rnind, you realize
that it is workable, pliable. The tmditional inegery
which is used for this is playdough, you cen put in ell
kinds of shapes. Basicalty in Buddhism the treining, the
lgming of the rninfl is to bcorc mre flexible, to
develop the flexibility of mind. In some sense it reens
to have more humour, motre understanding, so that you
8re not so fixed, not so rigid anymore, so you don't
ta1s things too seriously. Sometimes wben we tdk rbout
egolessness, 1591 things are just illusion, it Í€ally rneans
not to 1"1s things too seriously because it cbnnges
enyway, particulady the states of mind when we hsve
negative thoughts, or negative emotions. Even bappi-
ness, don't hold onto thst too long, beause it changes
also. In the same m'nner zuffering too, end particularly
understanding, don't stay long, just dissolve.

i

i

.l

.&É
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Generosity, absolute boddhicitta
So mind is workable, that is impoÍant to know. \ilhen
you discover the absolute Bodhicitta, your fundamental
naturÊ, tbe sky{ike nature of your nind, then you res-
lize that your relative mind is like the clouds, that it is
not your real, permanent nature. It is just your
borrowed rnind, it is lemporary, it is like e squatter. It
means tbat when you discover your absolute nature you
become ExrÍe geneÍous and you cen let go more.
Because ycu discover something much more rich. You
found your security. When you find you are more
secuÍe, you can let go more easily. It is difficult io tell
you to let go, if you don't bave something - Buddhism
is not esking to just let go. ln the Buddhist point of
view, we give you a basic ground, which is called
refuge. On a fundamental, more absolute level, refuge
is discovering the nature of mind. 5s6sthing quite
extraordinary is that you can experiencc it through
meditation. And once you have e direct experience of it,
rhings are never the same.

I met e I-sma from the Sakyapa-tradition who stayed in
Chinese prison for many years. He was telling that
prison was very good for him. One of his leachers was

also in prison and he could receive leachings from him.
He received a special Mengak of healing which he has

been using since then. He sucks the illness out, it is
quite a radical approach and it seems that with that he

has been helping quile e lot of people in Bhutan, Sik-
khim, Dharamsala. He said he was quite different
before be went to prison. Normally prison is not a place
where you wish to go on I boliday. But eometimes it is
very interesting, if you really have that ultimale refuge,
when you discover the Truth, sometimes the worse tbe
place the better it is. When you have e quite mediocre
situation, then you get distracted, you fall asleep. tJy'hen

you go through really a difficult period, tben your true
metal, or your view, is tested because you have no
option. That is why choice is actually terrible. It is
b€tter not to have any choice, then you don't have 0o

think about if. ge6sthing quite amazing is that if you
discover your nature, that even when the worst happens,
you can just say: 'Well, it is all right, because I have

something to go back io, something really cosy.' It is
like when you 8Íe in a city which is really lerribly noisy
and busy. then when you have a nice cosy place !o go
back to, the cosiness of your home is even mone

enhanced by the business and the turmoils of that city.
So from that kind of cosyness oÍ perspective, from that
space, you can actually let go.
The first thing we need to develop is generosity. The
Lojong leachings are related to the Bodhisattve-vehicle
or Juth, which is actually related to the six paramitas,

tbe six transcendental actions, of which the first is gene-

rosity. Second is discipline, the third is patience, the

fourth is exertion or enthusiasm, the fifth is meditation,
mindfulness or concentrstion and the sixth is wisdom or
discriminating awaÍeness. Normally one would think
that the realization of the natuÍe of mind, the absolu0e

Bodhicitta is related to wisdom, but ectually in the
Lojong teachings it is relat€d with the first prnmite,
because when you trcllizn the ebsolule neture there is r
sense of spaciousness and generosity. It is dmt rs if
there is e shifr in your mind, and the whole way you
view things is slightly different. The !one, tbe feeling is
different. Tbere ie much more generosity end less

clinging.

The meditative preliminary
In order to work with mind there is first
an obstacle, which is tbe mind itself.
Where does this spÍing from? From dis-
traction rnd dispersion. The mind is
dispersed ell over. lVe ere ell over end

nobody is et horc. Perhapc this is tbe
rEason wby we feel rc insecure, b€crttse

we aÍe dl over. As you know wben pople heve schi-
zophrenic tendenciee, this is becrrrse tbey ere tll over,
nobody is at home. So the fi6i rhing is 3o bring the
dispersed mind home, or bring your mind to focus. This
is fundamentally a practice of mindfulness, beceuse the
antidote to distraction is mindfulnsss. ri/hen you wetch
the breath and you find that your nind hss wandered ell
away, hundreds of miles 8way, you probably wonder:
-Oh my 8d, EI rnind ftgs wandered eway, how did I
eveÍ rnanage to get to this level.' Insteed of going m
and on ebout it, you jusr core beck 3o the breeth,
because it cuts through the mental gossip straight rwey.
This is r veÍy simple, in e eense v€Íy generous rppÍo-
ach, because it is not rc much judging yourself. If yot
are not so judgemental about your negativit5l, if you're
quite generous about it, then sometimes negativity sticks
less to you. So mindfutsss5 is the first practice. In
Sanskrit it is called Shamata, Shiné in Tibetan. Shi
means 'to paciff', or to arrive et the neture of peece.

Né is remaining, peacefirlly abiding or equipoise. With
a photocamera, if you arp not focused the pichrre is
blurred, it is out of focus. When the picture is in focus,
it becomes clear. So when you ere mindfull, you
become clear. That is why it lesds eulometically to
Vipassana, which is cleer seeing. Often Shamsts is ssid
to be the skilfull rneans and Vipassana the wisdom.
rJVhen through the practice of Shamata, the cslm rbiding
of Shamata, one's mind calms, when one comes in0o

focus, all of one's dispersed self come.s togetber into
focus. Tben there is a kind of dissolution, all concepts

dissolve. Sometimes when you meditate, you notice thet
all your concepts, ideas dissolve. Then there is ectually
less of 8n ego there. Ego is wheo we lnc resorting or
taking refuge in g lot of ideas end concepts. \Vhen we
do not really have an idea of ourselves end instead ere

hotding on to some concept. That is why in I senae

when we become mindful, we rr€ mrp reasonable.

Previously we \ver€ quite unreasonable and pa.ranoia.

Now we become calm and more clear. In frct we call
this clarity: widom of egolessness. When there is less

l0



stichting Rigpa Nederland, Tel.: o2o-6z3Boz2, postbus !1?33, loot JE Ànsterdan.

Data schema van gezanenlijke beoefeningen.

15 december
16 december
30 december

10.00 - 12.00 uur
19.30 - 22.00 uur
10.00 - 18.00 uur

10.00 - 12.00 uur

ToIcrèche
Eric
lÍaitreya Inst.
Emst
Tolcrèche

Ngóndro
Rigdzin Diipa
Rigdzin Diipa

Ngóndro
It

12 januari
19 januari
26 januari
2 februari
9 februari

16 februari
23 februari
27 februari
1 maart
I maart

L5 naart
22 maart

lt

il

I

I

il I

10.00
10.00

19.30
10.00
10.00

13.00
12.00

22.OO
13.00
12.00

Gisela
Tolcrèche

lt

Eric
Gisela
ToIcrèche

uur
uur

uur
uur
uur

Ngëndro + Video
Ngëndro

Rigdzin Diipa
Ngóndro + Video
Ngóndro
SANGHA DAG
Ngóndro

Nqóndro:

Nqóndro met video:

Riqdzin Dijpa:

10.00 - L2.00 uur Tolcrèche

Iedere zondagochtend behalve de eerste zondag van de
maand van 10.00 tot 12.00 uur in de tTolkresj,', Tol-
straat 158/a, door poort rechts naast Openbare Lees-
zaal.
IN 1992 VERITUIST DE NGóNDRO I{ELLICHT NAÀR 'DE ROOS"

Iedere eerste zondag van de maand bij Gisela prager,
Sarphatipark 120 hs. tijd : 10.30 uur tot 13.00 uur.
Er sordt dan vaal< een video-tape van Sogyal Rinpoche
vertoond. Soms vindt dit op een ander adres plaats.
BeI voor inlichtingen 020-6238022.

Op Boeddhistisehe feestdagen (twee keer per maand)
wordt bij Eric Soyeux, Oostenburgerpark 150, een
Rigdzin Diipa beoefend. De daturn wordt bepaald volgens
de Tibetaanse kalender. Gelieve een offerande mee te
brengen.

Om de drie maanden vindt op zondag een uitgebreide
Rigdzin Diipa plaats bij Gisela Prager, Sarphatiepark
120 hs. BeI voor meer informatie naar Rigpa: O2O-
6238022.

In het nieuwe jaar weer een blok van acht avonden van
de cursus 'rneditatie en Ngóndror, vraag folder.

Cursus:





ego, tbeÍe is more clarity - the wisdom emerges out of
that state. So that is the prelimi"ary to the g3ining of
the mind. Actualty in the root text it says:

tThe preliminaries are a basis for Dharma-practice'.

The two preliminaries are the meditative and the con-
terqplative prelimingry. Tbe meditative preliminary is as
H H. the Delai LsEe elways says, to wort with the
subtle distrsctions of the mind. Then the contemptative
preliminary is !o work with the gross distractions of life.

The contemplative preliminaries
There arp four contemplative preliminaries.

The first is: realizing how precious this life is - we
have this unique potential, we c8n understand the tnrth,
we ean communicate it to others. lVe can really do e
wonderful job, we have a great polential. So we must
not just s,asle it.

Secondly, there is an urgency, because everything is
impermanent and we cen die at 8ny time. Like lastly
this wonderful monk, an American, who did six year
Íetreat under the guidance of Dudjom Rinpoche and who
bad a problem of epilepsy. One morning he just died. It
was such e strong reminder of impermanence, we could
just go off like that. When we realizp we can just go off
like that, the whole way we look 

"1 
things changes. Wit-

hout that view we have different priorities. That is why
we reflect on death. I always tease people and say:
'You bave to give up your job when you die.' Wbat
survives is your mind and how your mind is. Is it very
heavily conditioned, heavily made up or is it a moÍp

natural, widom mind! la ths
neardeath account they say
that you go through a tunnel
snd at tbe end of the tunnel
you meet a figure who asks
you two questions: 'rilhat have
you accomplished in life?' end
then he specifies thaÍ 'What
have you accomplished in the
way of love (compassion) and
knowledge (wisdom)'? He asks
that because these are the
things tbat free our mind and
our hearts. In fact what the

Lojong teaching is for, is to free our mind and open our
hearts. Wbenever we become a little bit tazy, in the
Buddhist tradition we reflect on impermanence and de-
ath - this puts you right on the track.

Thirdly, you reflect on the infallibility of ceuse enà
eftbct - how what+ver you cause, whatever you do, has
an effect. Tbat is the law of nature. So if you do somet-
hing negative there will be suffering, if you do some-
thing positive, there will be bappiness. lVe want
happiness, we don'twrat zuffering, however, we do the

opposite. So we have to becore mÍs awaÍ€ of this and
become more responsible of our rctions. Tbet is kenna,
karma means action, to becore responsible.
Fourth we reflect on ailnsaÍt: the confirsed end neurotic
way in which we live, is disgusting. So one must have
t 6ense ofrenunciation rnd disgust for romsere. These
ere the Prelimineries, these ere the four contemplations,
rnd when you reflect on theee, tbe priorities becore
clearer. I elways tell my ebrdents tbrt this does not
mean that you snrddenly have to give up your job or
youÍ way of life, but rather to make eorc choice, to
simpliff your life. Some things you really need !o do;
you need !o to do rcmething to errn e livi'g, you heve
got !o eat. As Patrul Rinpoche says: .Follow the
example of the cow: you 've got !o eat, cleep rnd ehit.
You have to do whatever you have to do, beyond tbat is
none of your business'. CeÍtain bosic things we Dod to
do, other things rrË kind of e luxury in oom sense.
\ilhat I'm really saying is: ger doun !o tbe bcsics,
t:.x,lize what is really inportant rnd eiap[ff your life.
Otherwise you will be dways wanting, drearning and
wishing to have this wonderful life where you could do
all the things you really want to, but instesd always be
busy-busy with unimportang things. ïhat'l why you
need to untangle your life more end mre. Tbet tdces e
long time, it's not so easy. It's like uÀen I new goyeÍn-
ment is voted, it takes e long tire to untangle the
machinery of the old one. E.g. the rctor John Cleese ió
fed up with his life, he is complaely boÍ€d with ell the
show-business, and he really *rnts to teke r breok from
all this. But it takes so mÍny years to rmtangle hirnself
from sll the commitments he bss. Discipline in the
western life means sinplifying one's life end not
necessarily becoming e monk or a nun; dthough that
would be wonderful also. In fact the point of bocoming
a monk or nun is to simplify one's life. Simplifr your
life, so tbat you have more spec€, nxrrp tim to do the
important things.
So contemplation is the entidote to the gross distnctions
of life. H.H. the Dalai Lsms says that if you reflect on
these contemplations - the four thougbts - it will give
you the drive, the delerminetion to actually practise the
Dharma. Because we neod eomething 16 inTire us.
H.H. the Dalai r a'nq always says that the best thing that
human beings have is the power of judgement. This
does not mean the judgemental rnind, [e is speaking of
the power of the discriminating awaÍ€ness. In the
Injong elso you use your inlelligence to free the
conditioning. You use your reasoning, youÍ intelligence
in o good way. You rcalizn things but it tates quite e
while before you can do it. People always tel m thet
life is difficult, tbat it is so difficutt !o practise. But you
try slowly, first at least you realize, end then you steÍt
doing a little bit of practice. As the seying goes: the
journey of a thousand miles strrts with the first *ep.
Mindfulne.ss asd warching the breath is like the first
step. It creates e certain climate in your mind.
Contemplation creates e certain perspective to life.
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ïhe practice of compassion
\Vbat is the most wonderful thing tbat human beings
have? Mind and heart. One could elso say human

affoction or feeling, in fact love and compassion. rJ/bat

makes human beings human, is love and compassion.

Petrul Rinpoche, & great Dzogcbeà master of the

ninet€enth century said: 'rilhen you soe that even the

most wildest beast sbows love to their young one, that
pnoves that the Buddhs-natuÍe exists in all'. Love end

compassion ere the seeds of the Buddha nature.
Actually, when you do l-ojong practice you realize tbat
you have got pleuty. So you don't have to be miserly,
stingy about it.
So when you begin, it is to discover this soft+pot. In
fact there are two different ways tbat this teaching or
this practice can be approached.
Sometimes there is an approach first from Absolule
Bodhicitia, realizing that the naturp of rnind is like
discovering tbe sun, and the radianodof the sun is like
the compassion. First you realize the absolule nature of
mind gnd from that you radiate compassion. Another
approach is that you begin with developing compassion

and then go to the absolute natuÍe. Tbere are two
approaches in this particular tradition.
In Mahayana-Buddhism compassion is called Bodhicit-
ta. Bodhi is your enlightened essence, it is tbe seed.

When the seed fully matures you become a Buddha. In
fact the words bodhi and Buddha are very much
connected, they have the same root. Citts means heart.
Bodhicitta is radiating tbe heart of our enlightened mind;

bringing out, generating, developing our enlightened
essence, so that through this powerful vehicle we can

purify our ordinary rnind. We all need !o be touched,
don't we? And a very powerful way is compassion.

Corupassion touches us and touches others. As
Shakaspeare said 'The qualiry of mercy is doubly
blessed. It blesses him that gives and him that receives'.
And when we aÍe touched we become less hard and

more compassionale. Then there's noÍ1e hoPe.

Compassion is zuch a powerful way, it is devotion for
all, it is u'hen your heart is open and you have Íespect

and devotion for all beings. This morning when I spoke

with people I was very inspired. There was a quality of
devotion, of compassion, of understanding the nature of
mind - the View. These three were intimalely connected

logether, on a small scale. It was noticeable how these

thi'ee are so much one. If you talk of compassion in
terms of devotion, then compassion is tbe devotion for
all beings. When you have a devotion to your masler
and to all the Buddhas it opens your heart. The way you
look at all beings is different, you begin to share

devotion for all. So the compassion and the devotion are

very powerfirl vehicles to open our hearts and minds -
3o awaken them. Also it is an extremely powerful way
of bealing our emotions. H.H. the Dalai l:ma was

saying recently when he was in America, that he beard

from some scientists that about 30 percent of the Ame-
rican population suffer from rcme form of mental

illness. Maybe one could say tbet dco for Europe,
altbough I don't know wbat the statistics ere. Where
does this come from? His Holiness wrs saying it's
perhaps due to the lack of humen effection. The reeson

for that is that the whole of society is slightly dehuneni-
zà, drue to the machines end things. But the good thing
is that now people BtaÍt to realize the importance of
human affection. So therefore H.H. the Dalei lrme was

very hopeful of the ninety-nineties becauee he feels that
people learned from this error. Human effection is good

for others and good for you. In fect this whole training
6f fte mind, this Lojong, is how 3o ewaken this.

The practice, awakening the heart
And let me now start stnight ewry with the practice.

One practice is how to ewaken our heart rnd bcore
soft - but not mushy. Traditiondly you use tbe imege of
your mother. You think ef the kindness thrt yor
mother has shown you, how she gave you birth. Of
eourse this is the mediaeval Indian end Tibetan image.
In the V/est sometimes the mother is e bit of e problem.

People are not always particularly loving towards their
mother, so pertaps you could use the image of your
grandmother or grandfather - thet might be more
acceptable. Unfortunetely th€re rl€ Íneny people in the
ril/est who have not bed thet love when they were
youg, who perbaps had e very difficult childhood. In
zuch a qase - even though you did not receive r mne
consistent love - I'm zure if you really look beck there
bas been a time when you did receive sore kindness,
some love from someone, maybe even a stranger. By
reflecting, by going back to that feeling, reewakening
that, going back to the love that you received from
someone, your heart opens, your mind or heart is filled
with love, and there comes elso e tremendous gratitude

to tbe ono who gave you that love, rad there goos out
love for that person.

So what is the logic of this practice? In Buddhism there
is love but also e lot of ootruDon eense. It's not just
lovydovy, airy-fairy, notjust sinply love rnd light, but
there is sn earthiness, r matterof-factness. So from this
come.s tremendous benefit; your whole feeling changes,

your heart opem, you feel different. A lot of love
comes in your heart and you give out this love to
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otheÍc, efter you have roceived this love from this
rnetrrory.
So you begin to extend that love stowly, by stages. First
you exlend it to someone who hgs given you e little bit
of love. Now you become a little bit more geneÍous,
perhaps I little bit more forgiving also, you can afford
to be e little bit kind and you begin to share end include
others, and slowly msybe your nother also. Tben of
course even youÍ enemies and finally all sentient beings.
This is the way to develop this loving kindness or
cortpassion. What H.H. the Dalai Lame often says, is
that the love we normally have for our friends,
husbands and wives, is e kind of compassion. But it is
more primitive, because it is always related with attach-
ment or what you get. That's why when you try to
include everyone and try io generate that love to all
beings, including the enemy, then that kind of love or
compassion transcends; it becomes true love, through
the practice of loving-kindness. Here one must ralím
equanimity. In the four immeasurables: lovingkindnsss,
compassion, joy and equanimity - from a practice point
of view, equanimity eomes first. If you don't realize
equanimity, then the loving kindness and compassion are
slightly tinted with prejudice. Bqrraniaigr actually comes
from the realization of the nafi,rp of mind. On a relative
level when you aÍ€ able to sbow love !o all sentient
beings, witbout saying this is e friend, this is an ene-
my, then that's equanimity.

His Holiness Tenzin Gyatso, the )trVrh D.lallamr

Considering others as yourself
Traditionally, uàen you talk ebout the mother, you
begin to go back and see that sbe ectually gave birth to
you and how in tbe middle of the night when you cried
she wouldjump, change your diapers, feed you, how
you weÍe the master, the der. Sometimes it's quile
gmd when you become a mother then you know wbat
your mother did for you. But later of course, there arise
problems of terÍiloriality. I noticed that r lot in

ourselves: there is r kind ofr barrier betrreen you rnd
the other, considering the other rs rn other. Soretims
you consider yourselfunconsciously es the only f,gmen
being, the others rre sentient beings. rlÍe rcretim
tend to forget also, lve get very involved with ourselves.
So there is a very good rnd very simple pnctice, very
simple but extremely profound. In frct sore of the most
profound practicee or teechings rre the d simple
ones. It's very simple becruse it ir the nrtuÍrl truth.
The truth is quite simple soretim. Thie prrcticc ie
called 'Da yin nyam bo', to consider others Bsre rs
you. You just visualizr her, or him - the person with
wbom you have e problem, e.g. youÍ mother oÍ your
father, aad consider that that person is not rnother
person; it is not your father, not your mother, because
then there is a label and immediately there is r problem,
but he or she is e human biog, enother you. You
develop the feeling that there ie rnother you, rnd not
another person. Then zuddenly rcmething begins to
change, the feeling changes. If you really tnin youself
in this practice, il is very powerful. You begin to un-
derstand the perqpective of the other person. Tben in
this practice the next step is the excheage. You put
yourself in the other person's sboes, like if yóu were thc
parent, how you would feel, if you had e child lite you.
Tben you begin 30 understand rbout yourself, how
difficult you sre. If you practice this, there could core
a change. May be then you crn unders,tsnd the
perspective of your father or your mother.

Taking the loss upon younelf
Of course, when you go there, dl eoft rnd nice, ready
to be open, and theÍe goes your mother with sorcthing
else which you weÍE not prepared for. Then ydrr oorn-
passion goes out of the door. You say 'Mother, how
could you do this to me? I was prepered to be nice with
you. Now you spoilt it-, and you get more angry. rilhen
that kind qf thing happens, it is a little bit of e Sock,
but when you sÍe a real practitioner, one of the "'cin
teachings is, to take the loss upon oneself, end give the
profit to others.

nGain and riches to othen, loss end blame on
oneelf.n

When you get a little bit hurt, it's only your ego, thet is
getting slightly broozed. It's not killed rnyway, it just
had a little accident, it's not a big deal. From tire to
time, I try atso, when eooething happens. rflhen ny
ego gets a little bit broozed, first I have the normal
reaction to be as I am and then immediately something
comes to me saying 'It's all rigbt, it's just the cgo.'
Tben you're quite ready to take the defeat, it is not
really a defeat anyvay. Sonotimes though in relations-
hips if you stah taking it as a defeet and try to be very
calm and peaceful, it can infuÍiaie the other pereon, who
in a weslern context expocts you 3o respond mrp vio-
lently. \Vbet's most infuriating is if eomóody keps

i
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cool. Sb therefore sometimes also to shout back might
be 'an act of compassion', if you do it without losing
your cool. Also His Holiness the Dalai Irma says that

if somóody always takes advantage of you, sometimes

it is e compassionate thing to take s stroog measuÍe,

without losing your ground. That is possible. A real
prostration is, when you take a defeat and bow down,
when your ego gets broozed. ffiss things are difficult
and you really accept, tbat is prostration. In the real
practice of compassion, you consider your enemy ss

your teacher. Because someone who really provokes
you, gives you an oppo*unity to practice. There is r
story of tbe great master Atisha Dipankara, who had s
Bengalian cook with s very bad temper. This cook was

always I very good opportunity for him to practice

compassion and patience. So when he went io Tibet he

to.rk the Bengalian cook with him, because he bad heard

that the Tibetans wene very nice and he was e little bit
worried that he would not bave any object to practice

compassion or patience. So he took his Bengalian cook'
but later he realised it had not been necessary because

there were some Tibetans he could practise with also.

So these ane some of the basic practices.

Giving and receiving
The main practice of Relative Bodhicitta, the main

discipline according to this tradition of Atisha, is called

Tonglen. Tong means !o give, len means to receive,
giving and receiving. It is said:

nGiving and recciving should be practised alternate
ly; this alternation shoutd be placed on the mediurn
of breath.n

In the practice of basic meditation of shamatha, in the
mindfulness practice, we also follow the breath, because

the breath is very much the energy of the mind, fts
vehicle of the mind. By tami"g the breath, one tames

the mind. Breatb is life. It is the most simpler puÍÊ,

fundameotal expression of life. If you want !o do somet-

hing ver/ simple, very natural, it's just to breath. There

is e lot of wisdom in that, in just breathing.

Fundamentally in Buddhis6 w3tghing the breath is a

very basic practice of mindfulness. That doesn't mean

it is limited !o breathing, but to anything you do. E.g.

an old women from the village esked Buddhe hon'to
practice meditation. He said: 'lVhen you draw theweteÍ

from the well, become mindful.' So in this meditetion

practice you use breath rs the object or the focus of
your meditation. But in tbe Tonglen you use the breath

as the vehicte of your giving end receiving. rtben yon

breath in, you tako upon the nrffering end unhappiness

of others, when you breath out you give your well-being
and happiness to otheÍs. Vy'e cotrld ccll this spirituel eir-
conditioning. How does air*onditioning wort? It tdces

the hot eir and turns it into cool rir. It's Ïke teking on

the negative and transforming it, by the power of your

compassion. If your compassion is really powerful then

actually it free.s you from negativity. Sometimes people

are worry: 'If I take on tbe nrffering, this energy is
going to affect me. I'm going to be ill.' Fundamltally
speaking, when you do this kind of practice, there is
really no ego, there is no one !o get hurt. You've given

up yourself. Cbógyam Tnrngpe had r very good

example: in the Bodhisattva-teachings one becom like
a motorway. In an ancient tim they had r different
language: 'May I be used like e door-met'. This is e
modern langrrage example: the mtorwey. Tbe idee of
being used is a completely different thing, it worts very
well. If you welcome negativity, without eversion, if
there is tdy no ego, the eneÍgy changes. Tbet's the

whole principle of Ctód-practice. In Chdd-practice' out
of the wisdom of egolessness you surrender, you tran-
sfer your mind{6gscisusness and you offer your body
as a charity to all the negative forces.
So if you have tnre compassion, tbet is tbe bÊ6t

protection. AIso in some of the Lojong-teechings, soup
of the masters teach you io visualize e jewel in your

heart, like e ligbt, uÀich is like your Bodhicitte. And
from that you radiate out. And that, in I sense prolects

you. This is one rpproach. Generally speaking the

Absolute Bodhicitta is rctually the prolection, but you
don't see it as a protection. So this practice of Tonglen

should be done within the context of meditation-practice,
when you have some kind of a glimpse of Absolute

Bodhicitta, which is resting in the nature of mind, is ths

nature of Shunyata. From that perspective you begin the

Tonglen-practice. Otherwise, if you rÍe e little bit
hesitant, you visualize the jewel, like e light in your

heart, and consider that es your Bodhicitta.

There are four stages in the tonglur practice. Uke
with a child, who learns walking, You don't teke the

child in the street straight sway'you ule youÍ living-
room which has good thick carpet. So likewise we need

!o develop the practice slowlY.
The first stage is: working on environrnent. Particularly
wben you find a situation a bit btiog, zuffocating, or
bot, not very comfortable, you cen do Tonglen to thst

situation. You breath in tbat unwholesomeness rnd
breath out the opposite of what you would wish the situ-
ation 0o be. That's a kind of environmental Tonglen.

The second is doing Tonglen with you. There is m
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8sp€ct of yourself who is compassionate, who is
practising, who has eome equanimity, but also there is
an sspect of you that has been wounded, abused, it's
been frustrated. It is r"'happy and feels that nobody
listens !o you, or nobody loves you, nobody cares for
you. There's very much that aspect of you inside also;
that kind of child is in you too. So when you do
Tonglen, this compassionate aspect of you is like the
one who gives out all his or her love 0o the other aspect
of you. It's like goirg to a waÍrn and very loving friend,
whenever you aÍ€ in trouble. You go to that person and
just open your heart: 'Nobody understands me'. And
then he gives you really e good buge bug and then'you
just kind of melt in his being. So you do it with yourself
by grving and receiving on tbe medium of the breath.
Then, third is when something has happened earlier on,
like yesterday, a particular situation in which you did
not act justly, or you were rude to somebody, or
unkind. Then you can go back to that situation and
breath in the negative thing tbat you did and give out the
opposite. Sometimes I find this very helpful, it really
clears the air. Because sometimes we aae quite proud
and we don't want to say: 'I am sony, I was wrong'.
rilt/ben you do that practice it changes the air, so that you
have the willinguess and the space to go and tell
somebody 'f'm sorry, I was wrong'. And sometimes
there is so much dignity in that, in realty saying 'I'm
sorry'. People think that to say -I'm sorry' is below
their dignity, but actually there is s gÍeatness in that.
Finally tbe last stage is to take on the suffering of others
and give your happiness to tbem.

In de wlgende nieuwsbrief kont als aanwlling hierop
het ondenicht van Sogyal Rinpodre van zondagochterd
29 september in .4nuterdant.
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ingeztnfun stul

,1ntst*dan,7 juli 1991

Het navolgende is een reactie op Rinpoche's teaching
over Absolute Bodhicitta van 26 mei j.l. waarbij de

belangrijkste zin van de inleiding is weggeredigeerd.

Hierdoor lijkt de lekst rommeliger dan hij is. Deze zin
luide .Because tberp is r Íl?nger if from the very
beginning you give room for something to build'
normally human beings build on that. Buddhism is very
pure in that respect: from the very beginning we don't
allow any room for any misconception, saying, there is
not really the reality of God as a concept' (: entity).
Verlclaring: in zijn aanloop naar zijn uiteenzetting van
wat onder Absolu0e Bodhicitta wordt verstaan, legt
Rinpoche uit dat de term 'emptiness' zo gemakkelijk
verkeerd begrepen wordt. Dit komt doordat we m
ge\f,'oon zi3n óns Ueg;p van de dingen, de conceptualise-

het geval is. Zo van: omdat het begrip 'God' bestaat,

is er dus een entiteit waarnaaÍ verwezên wordt als men

dir begrip hanteert.
Men ziet dan over het hoofd dat ons bevattingsvennogen
berust op legenoverstelling. Onze kennis berust op de

vergelijking. Identificatieberust op het vinden, of beter,
het maken van verschil en overeenkomst.
De kosmos is op dit niveau van begrijpen per definitie
d'a,1, de eenheidsbeleving maakt hier geen schijn van

ftans.
Deze wijzn van begrijpen wordt in het Tibetaans met

'sem' aangeduid. Dat ons begrip van de werkelijlÓeid
onze manier van denken reflecteert en niet de absolute

werkelijkheid, is een zo goed als vergeten waarheid.
Van de *'eeromstuit houden we de concepten voor de

werkelijkheid znlf, met alle gevolgen van dien.
Ook de wijze waarop concepten met elkaar in veóand
gebracht worden, wordt door hetzelfde proces van
identificatie gekenmerkt en dit kan een geheel eigen

leven gaan leiden. AIs de abstractheid van ideeên zoals

bijv. 'God' en 'schepping' niet langer wordt onderkend,
dqn doet zich vervolgens het probleem voor hoe God

zich verhoudt tot de schepping. Een dergelijk probleem

wordt dus door de geest zelf teweeggebracht.

D.pr aan de 'Summa Theologica' van Thomas van

Aquino te refereren, brengl Rinpoche ons de Middel-
eeuwse scholastiek in berinnering, die berucht is om
haar worsteling met dit soort 'problematiek'. Hoeveel

engelen gaan er op de punt van een naald?

Bij dit voorbeeld van slecht redactiewerk wil ik het

la0en. Men weet blijkbaar niet waar Rinpoche bet over
heeft.

Reac'tie ven de redacfie

In de eersle plaats, fan, bedankt voorje reactie.
In het stuk tekst wat we hóben weggeredigeerd wordt
over twee dingen informetie gegeven:

a) Eerst wordt gesleld dat mnsen, in het algemeen, els
je zn de ruimte geeft om iets verteerd lebr;grijprlo, zs
dit ook doen.

b) Dan wordt uitgelegd, dat we in het boddhism, om
dit te vermijden, ygggf!9!-b9dg duid,elijk zijn over het
feit dat het Goddelijke niet te vrngen is in e€n concept.
Volgens mij is de informatie van a) oen zijspoor. Het
geeft een algemene lendens weer die bij b) concreet en

inhoudelijk wordt. Het leek mij niet nodig zijspoor a) te
vermelden. V/at betreft b): ik ben het met je eens dat de

strekking hiervan essentieel is, maar zelf vind ik dat die
in de regels ervoor al prima wordt uitgelegd. Daar stest

bijv.: 'You'Íe not denying the nrture of God; yott'tc
denying the concept of God.' DaaÍom vond ik dat e) en

b) be,st weggeredigeerd konden worden; er ging geen

informatie die elders niet ter 6?reke krvam, vedoÍ€n' en

volgens mij kwam her de envoud en duidelijkheid vrn
de lekst ten goede.

Nrrnerls de redaaie, I,Iynke

tta t
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MEDEDELINGEN

Tracy Newman
Op zevenentwintig augustus is Tracy Newman op vijfen-
veertig-jarige leeftijd in het ziekenhuisvan Perigueux in
de Dordogne overleden. Tracy had al enige jaren
kanker. Zij heft in totsal vier jaar van haar leven aan
retraites gewijd en de Dharma lot een wezenlijk deel
van haar leveo gemaakt. Op het moment van haar dood
heeft zij, met sleun van haar man John, de Dharmakaya
Powa volbracht. Toen Shenpen Dawa Rinpocbe later
kwam om de Powa voor haar te doen, vertlaarde hij,
dst dit niet meer nodig was, omdat zij de Powa reeds
zelf gerealiseerd had. De Dharmakaya Powr is
gerealiseerd, wanneer de beoefenasÍ er in slaagt zijn of
haar bewustzijn te la0en opgaan in de uiteindelijke
waarheid.

De Opening van het Dzogchen Klooster en
Onderricht van Z.H. de Dalai I-a.ma

l

I
Met vreugde heeft Rigpa vernomen d^t Z.H. de Dalai
Irma de uitnodiging geaccepteerd heeft om het
Dzogcben-kloosler in Kollegal in Zuid-India formeel te
openen op 7 januri 1992.
Na de openingsceremoniên zil Zijne Heiligheid van l0
tot en met 20 januari de volledige overdracht van het
'Diepzinnige Pure Visionaire' onderricht uit de
Gyachen Nyer Nga geven; dit zijn de visionaire
openbaringen van de Grote Vijfde Dalai Lama Ngawang
Lobsang Gyatso (1617-1682). Dit onderricht behoort lot
de Nyingma traditie. Z.H. de Dalai Lama heeft eerder
in het Oosten en het \Mesten de initiaties van Padmos-
ambhava en Avalokiteshvara uit de Gyachen Nyer Nga
cyclus gegeven, maar dit zal de eerste keer zijn dat hij
de overdracbt van de gehele cyclus geeft.
Hoewel dit onderricht en bijbehorende bekrachtigingen
normaal alleen ean een besloten kring van leerlingen
wordt gegeven, beeft Z.H. de Dalai I-ama "^" Rigpa-
studenlen toeslemming vedeend om de transmissie !e
ontvangen.

iUnity in Diversity, Buddhism in Europei
Congres van de EBU

24 tot eo Bet 29 september 1992 in Berlijn

De Boeddhistische Unie vsn Duitsland is een samenwer-
kingsorgaan van alle boeddhistische organisaties in
Duitsland. De EBU, de 'Europese Buddhist Union' is
een vereniging van nationale en internationaleboeddhis-
tische organisatiec in Europe. Beide orgenieeties
vert€genwoordigen dle tredities vrn het boeddhisre:
ïheravada, Zen, Tiberaans booddhisre e.r.
Iedere vierjaar organiseert de E.B.U. oen congres. Het
laatste vond plaats in Perijs. Er weren 61' rlq'r

tweeduizend bezoekers. Dit keer is voor Ber$ n gdrcza
omdat deze stad het symbml ie vtn de lsstste politieke
ontwikkelingen en het pÍoc€s van de vereniging ven
Europa.
Het doel van het ooDgres 'Unity in diversity, buddhism
in Europe' is, de gemeenschappelijke basis ven de
verschillende traditiesean tewijzen m om dehumanitai-
re boodschap van het boeddhistisch onderricht ran te
tonen.
Het boeddhisme heeft zich in de loop der tiid dooÍ
verdraagzaamheid en eenpassingwermogen in de
verschillende culturen tot unieke vorren ontwil&eld.
Als traditie van vreedzere coëxistentie 6n saqmhorig-
heid is het boeddhisme ín onzs tijd van speciale waarde.
Gtote znrg is be,steed sen het uibodigen van sprelcers
van alle gro0e tradities die actief zijn in het \Vesten. Als
belangrijkste gast is Zijne Heiligheid de Dalai Lama,
Nobelprijsvinnaar van 1989, uitgenodigd.
De andere sprekers zijn:
Sogyal Rinpoche (Nyingma- en Dzogchen-traditie van
het Tibetaans boeddhisme)
Shamar Rinpoclre (K8rma-Kagyii-traditie van het
Tibetaans boeddhisme)
Ayya Khcna (fheravada{oe-tnditie)
Dr. Rewata Dhamma (Iheravada-stad-traditie)
Thich Nhat Hanh (Viebamese-Zen)
Prabhasa Dharma Roshi (Rinzai-Zen)
Daishin Morgan (Soto-Zen)
Sangharalahita (Friends of the Weslern Buddhist
Order)
Er worden ongeveer twaalfhonderd deelnerers venecht
voor het hele congres. Bii de lezingen van Zijne
Heiligheid worden nog drieduizend mnaen extre
verwacht.
Voor meer informatie:
D.B.U Buddhistische Gesellschaft Berlin e.v.
V/ulffstr. 6
1000 Berlijn 4l Duitslsnd
tel: 09-49307928550

of:
Boeddhistische Unie Nederland
postbus 17286
1001JG Amslerd8m
inlichtingen: 0 lG'4157097
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De Drie-Maanden-Retraite
In afirachting van de Lerab Ling-Nieuwsbrief waarin
een uitgebreid verslag komt over de gang van zaken

tijdens de drie-maanden-Íetraite, zoals o.a. het
dagschema en de beoefeningen dip gedaan anllen
worden, volgt hier een kort verslag van de la.rtste ont-
wikkelingen.
De mensen die zich hebben opge-
geven, hebben een briefgekrcgen
van Sogyal Rinpoche, waarin hij
uitlegt d8t het door gebrek aan

tfid en financiële middelen onmo-
gelijk is om d dit jaar een

infrastructuur op te bouwen. Er
zal slechts plaats voor tweehon-
derdvijftig personen zijn. Het
idee is ontsroan om meerdere
driermmnden-retraites !e orga-
niseren en dit idee is door verschillende leraren
bevestigd. Deze opznt biedt meer mensen de kans om
een drie-maanden-retraite 0e doen. Door eerdergenoem-
de praktische problemen anllen in de eersie retraiie geen

kinderen toegelaten worden. Waarschijnlijk zal de drie-
maanden-retraite van 1994 speciaal voor ouders en
kinderen zijn. Sogyal Rinpoche wil graag dat er in 1992
vooral oudere studenten komen. Degenen die zich
hebben opgegeven, hebben onlangs formulieren ont-
vargen waarop ze moeten invullen welke retraite zij het
liefste willen meedoen. Van de nieuwere studenten

zullen alleen diegenen toegelaten worden die el
definitieveregelingen hebben getroffen voor 1992. Voor
de eerste drie-maanden-retraite zal Rinpoche iedereen
persoonlijk uitkiezen.
Met een tweede formulier stelt Rinpoche een aantal
persoonlijke vrageD, zoals: wat is je begrip van het
boeddhistisch onderricht en de beoefening? Hoeveel
beoefeningen heb je reeds afgemaakt? Hoe integreer je
de beoefening in het dagelijks leven? Wat zijn de
moeilijkheden die je tegengekomen bent en hoe heb je
die opgelost? Hoeveel beoefening doe je gemiddeld
íalere dag? Op deze manier wil Rinpocbe een indruk
krijgen van diegenen die naar de drie-maanden-retraite
willen.

Ngóndro-retraite in het Maitreya-Instituut,
Emst
Voor degenen die niet naar de winterretraite in
Kirchheim goan, wordt, voor het zevende acbtereenvol-
gende jaar, tussen Kerst en Nieuwjaar een korte
Ngdndro-retraite gehouden. Het Maitreya-Instituut is
gelegen op de Veluwe en omvat 7 ha. bos met daarop

een woonhuis en een kursuscentrum. In de vrije tijd die
men heeft ken men uitstekend fietsen (op een eigen of
gehuurde fiets) of wandelen in de omgeving met veel
bossen en heide.

Donderdag 26 december om 20.30 uur begint de retraite
met een korte beoefening. Op 30 december, Guru
Rinpoche dag, zal een Rigdzin DÍipa gehoudenworden.
De retraile wordt dinsdag 3l december na de ochlendbe-
oefening afgeslolen, vertrek voor 12 uur.
Voor deze retraile willen we voorel nieuwe mensen
uitnodigen die zich meer in de Ng6ndro willen
verdiepen. We gaan iedere d"g de Ngdndro op o€o

intensieve manier beoefenen weeóij een 'stap voor
stap'-uitleg zal worden Segeven.
Neem je Ngóndre'boe&je, de Longchen Nyingtik
Ng6ndro'en de Rigdzin Diipa- bodies en een eigen
meditatiekussentje mee.

Pralaisdte informuie
Plaats: Maitreya Instituut, Heemhoeveweg 2, tl66HA
Emst, tel: 05787-1450.
Kosten: f 155,- + f 10,- inschrijfgeld (ell-in).
Inscbrijving voor 18 december. Bij annulering nr 20 de-

cember wordt f 22,50 n rekening góracht.
Te bereiken per openbaar veF oer bus nr. l?A varr;f
het N.S. station in Apeldoorn of Zwolle. Vertrekt[id uit
Apeldoora 26 der. om 18.50 uuÍ, renkomst helte I.e8Í-
straat (even vooó[i Emst) om 19.32 uur. Vertrelc uit
Zwolle om 18.50 uur, rankomst halte I:arstraat (iets
voor Emst) om 19.30 uur. Bij de hdte Irarstraet
bevindt zich restaurant 'De Oude Aanleg'; van daar uit
is het ong. l0 min lopen door de LssÍstraat !e volgen tot
je aan je linkerhand het Maitreya-Instituut tegenkomt.

Per auto: Vanuit Utrecht neem je de melweg naar
Zwolle. Afslag Epe. Bij Epe zijn stoplichten. Daer
rechtsaf naar Emst. Na een paar honderd meter rechtsaf,
de I:arstraat in, voor het Restaurant 'De Oude
Aanleg'. I:arstraat volgen tot de verbarde weg overgast
in zandpad. Tandpad volgen, links inÍit naer het
Maitreya-Instituut.
Vanuit Apeldoorn: Neem de onelweg naar Zwolle.
Afslag Epe, bij stoplicht linksaf naar Emst eic. (zie
hierboven).
Parkeren bij de hoofdingang 88n de Heemhoeveweg!
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Herstructurering
Op 25 oktober heeft de herstructureringsgÍoep zichzelf
opgeheven. Het afgelopen jaar zijn we verscheidene
malen bij elkaar geweest en de ideêen over de structuuÍ
van de Rigpa-organisatiehebben nu een concretere vorm
gekregen. In korte lijnen: vanuit iedere werkgroep
(nieuwsbrief, archief, huiwesting etc.) wondt, voormvEr
dat nog niet gebeurd is, een contactpersoon gekozen. De
contactpersonen komen minimqrl twee keer per jaff
bij"en. Door deze groep wordt een dagelijks bestuur van
drie à vier nensen gekozen. Het stichtingsbestuurhoudt
de grote lijnen van de organisatie in de gaten en treedt
waar nodig sturend op.
Eenmaal per jaar anllen we een Sanghadag houden
wssrop een presentatie van de gang van zaken in Rigpa
zal worden gegeven. De dag heeft een open karakter;
iedereen is welkom om zijnÀaar visie op de ontwikke-
lingen van Rigpa-Nederland !e geven. Na het formele
gedeelte zal en feest gehouden worden. De eerste keer
vindt op 15 maart 1992 plaats; over het progremm2
krijgt iedereen nog bericht.

Ngiindro-bso€fsning
Groningen
Iedere woensdag on 20.00 uur.
Adres: Grote Kromme Ellóoogstraat 5. Vmr nieuwe
mensen bestaat de mogelijlóeid om uitleg van de
Ng6ndro !e krijgen. Info: 050-122588.
,4nsterdant
Het programna voor Ansterdam vooÍ de komende tijd
is te vinden op het bij dezn nieuwsbrief gevoegde
inlegvel.

Ngóndro'vertaling
Op het moment is er een Ng6ndro-vertaalgroep in
oprichting. Ben je geïnteresseerd om hieraan mee te
doen, bel don nazt Rigpa.

Studiegroep
De studiegroep van het boek van Sogyal Rinpo-
che:'Dzogchen and Padmasambhava' komt, op een
nader te bepalen datum, op donderdagavond weer bijeen
om verder te gaan wazt zÊ gebleven waren. Info:
Ctarlotte I .nge: V2O4658626.

lVinter-retraite met Sogyal Rinpoche
Yan?Á december 1991 tot en met 5 januari 1992 houdt
Sogyal Rinpoche weer een retrai0e in Kirchheim,
Duitsland. Voor opgave en meer informatie kunt u naar
Rigpa-Duitsland bellen. Tel. 030-/6181.801 en 030-
6946..433

Sogyal Rinpoche naar Nederland
In de maand maart 1992 zal Sogyal Rinpoche waar-
schijnlijk weer een bezoek aan Nederland brengen.

Verandering in de
rrPrayer to Dilgo Khyentse Rinpochei

De laats0e zin in de 'Prayer to Dilgo Khyentse
Rinpoche', aan het einde van 'Calling the Lsme from
afar' uit het Ng6ndro-boe&je, is verrnderd.
'Shyap Pe Ten Gyur Shik'wordt nu rhL Gyil Cltk
Gyi Lop', bless my mind.

Telefoonboom
De telefmnboomheeft ds functie om snel berichien een
de leden van de Rigpa-sangha door te geven, bírjv. als er
plotselinge veranderingen plaatsvinden, zoals in a
bezoek van Sogyal Rinpoche.
De telefoonboom die wij als sanghs nu gebruiken,
dateert van juni 1990, en is inmiddels verouderd. Op bet
moment wordt er gewerkt aan een nianwe, die
gebaseerd nl njn op de Dzogchen-trainingsgÍo€pen.
tilil je ook in deze telefoonboom ingestÍuchrÊerd
worden, geef daarvan dan telefonischbericht aan Rigpe-
Nederland: mO4238V22.

DZOGCHEN BEARA

Holiday and retreat centre.
Allihies, West Cork, Ireland.

SelÊcatering holiday house.s íor 6 and 4 and
studios [or 2 in a .spectacular lotztion with

panonmic views of the sea and mountains of
Bantry Bay.

Ideal for holiday makers who come to walk, climb,
sail or just be here in this magical setting on one
of the last totally unspoilt stretches of coastline in

Europe.
For meditators there is a beautiful Buddhist

Shrine-Room, overlookingi the Bay, with
instruction for beginners on request.

Write for details or telephone:
010353 27 73032.
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Nieuws van de huisvestingscommissie

De huiwestingscommissie onderneemt activiteiten met
betrekking tot het vinden van nieuwe huisvesting vooÍ
het Rigpa-Nederland.
De commissie heeft om te beginnen een aantal
aandachtspunten/eisen (voorkeuren) geformuteerd ten
fonzi6s van het nieuwe c€ntrum:

wrkeur.
en mediiatieruimte van 60 lot 80 E2
een kantoortje
loileiten (bii voorkeur 2)
keuken@lok)
halletje voor schoenen en jassen

een extra ruimte voor koffie/thee drinken
een beneden verdieping
een eigen opgang
een tuin

minbnalc eisen:,

een meditatieruimte van 60 m2
kantoortje
loilet
keukenblok
halletje voor schoenen en jessen

Om ruimtes goed te kunnen beoordelen is een checklist
opgesteld aan de hand waarvsn een groot n-ntal
qandacbtspunten standaard wordt doorgenomen. Op deze
wijze ontstaat een beeld van de voor- en nadelen van
een pand.

Begin november 1990 is op initiatief van de huiwes-
tingscommissie Daar alle Sangha-leden een brief
gestuurd met een verzaek om een, bij voorkeur maan-
delijkse, donatie ten behoeve van de huiwasting.
Op dit moment ontvangen we maandelijks ongeveer f
750. Dit bedrag wordt momenteel gespaard. Op dezn
wijze creëren we een startkapitaal, hetzij vmr de in-
richting van het centrum, betzij voor overnamekosten.
Een nieuwe optie is dit geld 88n te wenden voor het

kopen van een ruimle.
Uiteraard geldt dat de donateurs bericht lrijgen,
\vanneeÍ er duidelijkheid ontstaat over de mogelijke
besteding.
Naast voorbereidend wert heeft de commissie onder-
zocht via welke kanalen in Amsierdam aan woningen
kan worden gekom:
- het nalopen van advertenties in de knnten;
- diverse mogelijkheden onderzoeken binnen Amster-

dam, zoals:
. Grondbedrijf
. tiloningbouwvereni gingen
. Stadsdeelraden
. Particuliere Earkt (makelasÍs)

Aanschrijven en telefonisch benedeÍen van stsdsdeelÍr-
den en grondbedrijfleerde snel dat d€ tans dat we vie
deze kanalen aan een ruimte komn, klein is. Desalniet-
temin sl3ss we op diverse lijdea.
rJ/oningbouwverenigingen hebben zeer beperlrt bedrijfs-
ruimte in de vertuur.
Op dit monent lijken we via de trent en de particuliere
markt nog het meeste kans op sucoes tê hebben.
Tot op dit moment zijn acties ondernomen t.e.v. 10 pen-
den.
Het merendeel hiervan is mk daadwerkelijk bekeken
door mensen uit de huiwestingscommissie. De redenen
waaÍom een pand werd afgewezen, lagen o.r. in de
huurprijs, overnamekosten, buurt, grootte en indeling.

Meer en meer komt het idee naaÍ r'orcn om ons te
richten op de koopmartt.
Met de rnaqnlelijftss donaties bouwen we een eerdige
spaaqpot op. ri/ellicbt dat we op iermijn dit geld kunnen
gebruiken bij de aankoop van een geschikte ruimte. De
maandlasten kunnen door !e kopen weleens lager
uitvallen dan wanneer we een ruim0e huren. Dit moet
nog nader worden uitgezocht.
De huisvestingscommissie zoelÍ verder.
Er wordt op dit moment niet intensief gezocht. \f,el
wordt gereageerd op tips, advertenties in de krant cn
andere dingen die zich voordoen.
Tnals gezngd willen we ons nu ook rneer g8atr richten
op koopmogelijkheden, waaóij we in ers{e instantie
moelen uitzoeken hoe we dit als stichting kunnen doen,
wat we kunnen betalen, hoeveel eigen geld minimeel
vereist is, of we een hypotheek kunnen krijgen etc.
Als er mensen zijn die op korte termijn heel graag een

eigen centrum gerealiseerd willen zien, dan lijkt het
zinvol els zp tn de huiwestingscommissie kom. Mel
andere woorden de commissie staet nog op€n vtx)Í
mensen die actief willen bijdragen ean ha realiseren van
een nieuw centrum.
Met de juisle motivatie lukt het wellicht om over niet el
te lange termijn een Rigpa-centrum-Nededand te realise'
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